
CHURCH OF SAINT MARK 
    20th Sunday In Ordinary Time     August 18, 2019 

Fr. Albert van der Woerd, Administrator   
Deacon Joseph Girard   

                                                                                 
  
      940 Coeur d’Alene Ave., Venice, CA 90291     Phone: (310) 821-5058  

Parish Staff 
 Secretary Gabriela Bravo .............. 821-5058 
 Bookkeeper Kathy Olson……………..821-5058 
 Pastoral Coordinator Heidi Villaluz….………....821-5058 
 Youth Minister Jaime Perez………..213-842-6064 
Liturgy 
 Altar Servers Joan Horne .................... 463-9017 
 Altar Servers (Sp) Ofelia Gonzalez..…….....821-5058 
 Altar Society Chris Putziger ................ 396-3265 
Eucharistic Ministry 
 In Church   MaryAnn Long...………..821-5058 
 To the Sick  Fr. Albert van der Woerd ..... 821-5058 
 In Church (Sp) Juan Hernandez..…424-309-3994 
 To the Sick (Sp) Ofelia Gonzalez ............. 306-8768 
Ministry of the Word 
 English Michael Shindle ............. 821-5058 
 Spanish Erick Yela ...................... 463-9080 
 Wedding Gabriela Bravo .............. 821-5058 
 Quinceañeras  Gabriela Bravo .............. 821-5058 
Music 
 Music Director Maeve Becker ............... 902-0109 
 Adult Choir Valerie Vinnard ....... 323-804-7720 
 Spanish Choir Alex Venegas ......... 213-675-0564 
 Organist/Pianist Mark Balling………….....390-3646 
Ushers Scott Haberkon (Eng) .... 821-5058 
  Ausencio Rosales (Sp)...821-5058 
Parish School 
 Principal Mary Hurley ................... 821-6612 
 Admissions Jennifer Dao .................. 821-6612 
 Office Manager Maria Donaldson………..821-6612 
 School Receptionist MaryAnn Welchhance….821-6612 
Religious Education 
 Director Judy Girard…….822-1201 ext 249 
 Office Secretary Maria Acosta…..822-1201 ext 250 
 Confirmation Jaime Perez ……....213-842-6064 
 R.C.I.A. Susan Lewis…...822-1201 ext 247 
Parish Organization 
 Bereavement Ministry Fritz Hirt ......................... 827-1585 
 Guadalupanos Rosa Gonzalez .............. 752-3891 
 Ministerio Bendición Luis Vazquez……. .. 424-216-2261 
 Knights of Columbus      George Arias……....760-888-7321 
 Legion of Mary Horst Blasi……………....306-1326 
 Mary Widows  Helen Liberto…...……….391-2997 
 Pastoral Council Tom Suchy. ................... 821-5058 
 Power House of Prayer Barbara Kennedy .......... 823-9387 
  Estela Reynoso………...822-1201 
 St. Vincent de Paul ………..…………….424-272-1629
 Young Adult ………...YAM@stmarkvenice.com 
 Safeguard the Children Trina Wilson……………..821-5058 
  
  

Office Hours: Monday - Friday 8:00am - 4:30pm 
 Closed 12:00pm - 1:00pm 
 
Sunday Masses: Saturday: (Vigil) 5:30pm 
 Sunday: 7:30am, 9:00am, 10:30am  
 12 noon (Spanish) & 5:30pm 
 
Daily Masses: Monday - Saturday 8:00am 
 
Holy Day Masses: 8:00am, 12:15pm and  
 7:00pm (Bilingual) 
 
Eucharistic  First Monday of each month        
Adoration : 8:30am to 8:30pm 
 
Confessions: Saturday 4:30pm - 5:15pm 
 
Baptism: 3rd weekend of each month. 
 Please contact the rectory office. 
 
Marriage: 6 months notice is required.   
 Please contact the rectory office. 
 
Anointing of Sacrament for the sick is celebrated 
The Sick: upon request.  Please contact the 
 rectory office. 
 
Holy Eucharist Communion is given upon request. 
for the Sick: Please contact the rectory office. 
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Administrator’s Corner 
 Some parishioners have asked me over the 
week: “Father, what exactly do you have in mind 
with that “With your Spirit” meeting on September 
14? Is it just to recruit volunteers?”  I answered: 
“Yes and No.” No, I am not hunting after possible 
abled bodies to labor for free. Our parish is not with-
out means; we can take care of business. But, yes, I’d 
like to see fresh blood in our existing groups and also 
discern together whether we might need some new 
ministries.  
 For the well-being of a healthy parish, a fine 
network of missionary disciples is indispensable. 
That is to stimulate a bottom-up movement of activi-
ties that are an expression of our faith. It is not only 
at Mass that we express our faith. That happens as 
well at the level of our personal prayer and that in 
our families; but also our social activities in the par-
ish, our ministries for the support of our liturgical life 
and our works of mercy for the sake of others. These 
things are all fruits of the Holy Spirit; they can’t be 
dependent on the Pastor and his staff. Yes, they have 
to be stimulated, nourished, facilitated and coordinat-
ed. But the action emerges from the base of our par-
ish. That is the community, the ekklesia, those who 
are called together by God. 
 The gathering of September 14 is intended to 
be a tiny little step in that direction; to uncover that 
calling in the ones who participate. Not long ago a 
Pastoral Plan was created. That was a great start, in 
which the whole parish community was consulted. 
But in order for such an initiative to thrive beyond its 
conception, it has to be evaluated, revisited, adapted 
and fertilized. I cannot do that without you, because 
parish life starts with your calling to be a missionary 
disciple of Christ himself.  
 The morning of September 14 will be struc-
tured as follows: There is hospitality from 8:30, after 
Mass. At 9 we start with a session in English, cen-
tered around the Gospel Reflection Process. Lunch is 
at 10.30, at which the Spanish speakers will join. 
They will start at 11:30 with their session, which will 
continue until 1 PM. 
 All are welcome. But we’d like to know how 
many we can expect that day. For those who can’t 
make it that day, but are still interested, an extra ses-
sion will be scheduled. Please call the office in both 
cases, and leave your name and contact info. 

   

Father Albert van der Woerd 

FROM OUR PASTOR 

La Esquina del Administrador  

  Algunos feligreses me han preguntado a lo 
largo de la semana: "Padre, ¿qué tiene  exactamente en 
mente con esa reunión de "Con tu Espíritu" el 14 de 
septiembre? ¿Es sólo para reclutar voluntarios?"  Le 
contesté: "Sí y no". No, no estoy tratando  de conse-
guir  posibles cuerpos capaces de trabajar gratis. Nues-
tra parroquia no está exenta de medios; podemos ocu-
parnos de los negocios. Pero, sí, me gustaría ver sangre 
fresca en nuestros grupos existentes y también discer-
nir juntos si podríamos necesitar nuevos ministerios.  
 Para el bienestar de una parroquia sana, es in-
dispensable una buena red de discípulos misioneros. Es 
estimular un movimiento de abajo hacia arriba de acti-
vidades que son una expresión de nuestra fe. No es 
sólo en la Misa que expresamos nuestra fe. Eso sucede 
también a nivel de nuestra oración personal y en nues-
tra familia; pero también nuestras actividades sociales 
en la parroquia, nuestros ministerios para el apoyo de 
nuestra vida litúrgica y nuestras obras de misericordia 
por el bien de los demás. Todas estas cosas son frutos 
del Espíritu Santo; no pueden depender del Pastor y su 
personal. Sí, hay que estimularlos, nutrirlos, facilitarlos 
y coordinarlos. Pero la acción surge de la base de nues-
tra parroquia. Esa es la comunidad,  eclesial, aquellos 
que son llamados juntos por Dios. 
 La reunión del  14 de septiembre pretende ser 
un pequeño paso en esa dirección; para descubrir ese 
llamamiento en los que participan. No hace mucho 
tiempo se creó un Plan Pastoral. Ese fue un gran co-
mienzo, en el que se consultó a toda la comunidad pa-
rroquial. Pero para que una iniciativa de este tipo pros-
pere más allá de su concepción, tiene que ser evaluada, 
revisitada, adaptada y fertilizada. No puedo hacerlo sin 
ustedes, porque la vida parroquial comienza con su 
llamamiento a ser discípulo misionero de Cristo mis-
mo. 
 La mañana del 14 de septiembre se estructura-
rá de la siguiente manera: Hay hospitalidad a partir de 
las 8:30, después de la misa. A las 9 comenzamos con 
una sesión en inglés, centrada en el Proceso de Refle-
xión del Evangelio. El almuerzo es a las 10.30, al que 
se incorporarán los hispanohablantes. Comenzarán a 
las 11:30 con su sesión, que continuará hasta la 1 PM. 
 Todos son bienvenidos. Pero nos gustaría saber 
cuántos podemos esperar ese día. Para aquellos que no 
pueden hacerlo ese día, pero todavía están interesados, 
habrá otra sesión.  Por favor de llamar a la oficina en 
los dos casos, y deje su nombre y numero de  contacto. 
 

Padre Albert Van der Woerd 
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SPIRITUAL LIFE VIDA ESPIRITUAL   

     

               

     Veronica Cappolanga,  
     Baby Silas Horne, Mary Brodin 

CABALLEROS DE COLON                                                 
Los caballeros de Colón le gustaría compartir, uno de los muchos 
armamentos que utilizan. Este armamento es capaz de superar los 
retos difíciles. Cada miembro se les pide que tengan un Rosario. 
Este Rosario es una fuente de inspiración, fuerza y motivación. 
Cuando un caballero se enfrenta a un peligro, saben mantener su 
Rosario y simplemente pedirle a Dios fuerza para superar la 
dificultad frente a ellos. Se convierte en una super arma que 
tienen en gran consideración. 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
The Knights of Columbus would like to share, one of the many 
armaments they use.  This armament is able to overcome difficult 
challenges.  Every member is asked to have on their person, at all 
times, a ROSARY. This rosary is a source of inspiration, strength 
and motivation.  When a Knight is faced with a peril, they know 
to hold their rosary and simply ask God for strength to overcome 
the difficulty in front of them. It becomes a super weapon they 
hold in great regard. 

CONFIRMATION REGISTRATION 
Registrations for the High School Confirmation Program is open. 
Please register online by visiting, bit.ly/stmarkconfirm. Regis-
tration fee for Year 1 is $250 and Year 2 is $275.  Youth in 9th 
through 12th grade who are baptized and have or are preparing to 
receive first Holy Communion are eligible to enroll. Financial 
assistance and payment plans are available.  Please contact Jaime 
Perez at 213-842-6064 or Estela Reynoso at 310-822-1201 with 
any questions or if you need assistance in completing the online 
registration form. 

INSCRICIONES PARA EL PROGRAMA DE CONFIRMACION                          
Las inscripciones para el programa de confirmación para jóvenes 
en la secundaria están abiertas. Por favor, regístrese en línea 
visitando, bit.ly/stmarkconfirm. La cuota de inscripción  para el 
año 1 es de $250 y el año 2 es de $ 275.  Los jóvenes de 9º a 12º 
grado que están bautizados y han recibido o se están preparando 
para recibir la Primera Comunión son elegibles para inscribirse. 
Asistencia financiera y planes de pago están disponibles. Si tiene 
alguna pregunta o si necesita ayuda para completar el formulario 
de registro en línea, comuníquese con Jaime Pérez al 213-842-
6064 o con Estela Reynoso al 310-822-1201. 

RETREAT                                                                            
“Trusting God’s Love, Accepting God’s Mercy Retreat” by Sr. 
Patricia Shaules, FSP, is on Saturday, August 24th from 1:00pm 
– 4:30pm at Pauline Books & Media, 3908 Sepulveda Blvd. in 
Culver City. Explore how you can deepen your relationship with 
God and trust more deeply in God’s love for us , even when we 
sin so that you are able to open yourself and accept God’s unend-
ing mercy and experience inner peace. Donation: $15. For more 
information or to RSVP, please call 310-397-8676 or email cul-
vercity@paulinemedia.com. 

RETIRO                                                                                           
El retiro de “ Confiando en el Amor de Dios y Aceptando la 
Misericordia de Dios '' con la Hermana Patricia Shaules, FSP, es el 
Sábado, 24 de agosto de 1:00pm – 4:30pm en Pauline Books & 
Media, 3908 Sepulveda Blvd. en Culver City. Explora cómo puede 
profundizar su relación con Dios y confiar más profunda en el 
amor de Dios, incluso cuando pecamos para que seamos capaces 
de aceptar la misericordia infinita de Dios y experimentar paz 
interior. Donación: $15. Para más información o confirmar su 
asistencia, por favor llamar 310-397-8676 o 
culvercity@paulinemedia.com. 

FINGERPRINTING 
The Archdiocese requires that all volunteers or paid personnel in 
parish ministry or school programs be fingerprinted.  St. Mark 
will host fingerprinting on Saturday September 14.  There is no 
cost.  Appointments are required.  To make an appointment, 
please call the school at 310-821-6612 or the Office of Religious 
Education at 310-822-1201. 

HUELLAS DIGITALES 
La Arquidiócesis requiere que a todos los voluntarios o personal 
remunerado en el ministerio parroquial o programas escolares se 
les tomen sus huellas digitales.  San Marcos acogerá las huellas 
dactilares el sábado 14 de septiembre.  No hay costo.  Se requie-
ren citas.  Para hacer una cita por favor llame a la escuela 310-
821-6612 o a la Oficina de Educación Religiosa 310-822-1201. 

MONDAY LUNCH WITH FATHER ALBERT 
All are invited to share lunch with Father Albert and the par-
ish staff on Mondays in the rectory.  To schedule a lunch, 
please call the parish office to select an available date by Fri-
day of the week before. When you call, please help us to plan 
for other guests' allergies by letting us know the dish(es) you 
plan to bring. If you plan on attending with others, we wel-
come up to four total guests each Monday. 

ALMUERZO CON PADRE ALBERTO 
Todos están invitados a compartir almuerzo con el padre Alberto 
y el personal parroquial el lunes en la rectoría. Para programar un 
almuerzo, por favor llame a la oficina parroquial para seleccionar 
una fecha disponible del viernes de la semana anterior. Cuando 
llame, por favor ayúdenos a planificar para las alergias de otros 
huéspedes por dejarnos saber la comida que usted planea traer. Si 
usted planea asistir con otros, se puede acomodar un total de 
cuatro cada lunes. 



 
 
 
 

 
 
 

 
 
Sat. Aug 17  5:30pm  Shawn McNitt-Gray 
Sun.  Aug 18  7:30am  Holy Spirit 
               9:00am  People of the Parish 
             10:30am  Edward Dondero 
             12:00pm  Rosalio Avila † 
   5:30pm Julio y Cuca Serna † 
Mon. Aug 19  8:00am  Carlos Paez † 
Tues. Aug 20  8:00am  Ronald & Nancy Hilton 
Wed.   Aug 21  8:00am  Javier & Inez Gonzalez † 
Thurs.   Aug 22  8:00am  Stan Bacon † 
Fri.  Aug 23  8:00am Holy Spirit  
Sat. Aug 24  8:00am  Leo Ojinaga  
 

                   
  
 
 

 
Sat.   Aug 24  5:30pm Fr. Albert van der Woerd 
Sun.  Aug 25  7:30am Fr. Tom King 
   9:00am Fr. Albert van der Woerd 
             10:30am Fr. Stephen Privett 
                         12:00pm Fr. Stephen Privett 
   5:30pm Fr. Albert van der Woerd 
    

NEXT WEEK’S READINGS 
First Reading — Brothers and sisters of every race and lan-
guage will be brought to Jerusalem (Isaiah 66:18-21). 
Psalm — Go out to all the world and tell the Good News 
(Psalm 117). 
Second Reading — Strengthen your drooping hands and 
your weak knees (Hebrews 12:5-7, 11-13). 
Gospel — People from east and west, north and south recline 
at table in the kingdom of God (Luke 13:22-30). 

RELIGIOUS EDUCATION 

LECTURAS DE LA PROXIMA SEMANA 
Primera lectura — Hermanos y hermanas de todas las razas 
e idiomas acudirán a Jerusalén (Isaías 66:18-21). 
Salmo — Vayan por todo el mundo y prediquen el Evangelio 
(Salmo 117 [116]). 
Segunda lectura — Sé fuerte y soporta las pruebas como la 
“disciplina” de un Dios amoroso (Hebreos 12:5-7, 11-13). 
Evangelio — Gente del este y el oeste, del norte y del sur se 
sentarán a la mesa del Reino de Dios (Lucas 13:22-30).  

This Week at St. Mark’s Aug 19 – Aug 25 2019 
Mon. 8:00am Mass - Church 
 Ministerio Bendicion Choir 7:00pm - Hall 
Tues. 8:00am Mass - Church 
Wed. Legion of Mary 6:00pm - School 
Thurs. 8:00am Mass - Church 
 Ministerio Bendicion 7:00pm - Church 
Fri. 8:00am Mass - Church 
Sat. 8:00am Mass  - Church 
 Confessions 4:30pm –5:15pm 
 5:30pm Mass 
Sun. 21st Sunday in Ordinary Time 
 Mass Times: 7:30am, 9:00am, 10:30am, 12:00pm, 
 5:30pm - Church 
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Volunteers Needed 
Thank you to those parishioners who might be considering 
catechetical ministry with our parish elementary children or 
with adults who are preparing for membership in the church 
through RCIA.  If you need more information about these 
opportunities please call the Religious Education Office at 
310-822-1201 or email re@stmarkvenice.com 
 
Religious Education Registration 
This is a reminder that registrations for all Religious Educa-
tion programs (Early Childhood, Elementary, Middle Grades 
and teen Confirmation) are now being accepted.  Please call 
310-822-1201 for more information or email 
re@stmarkvenice.com 
 
Educación Religiosa 
Es un recordatorio de que las inscripciones  de los programas 
de educación religiosa ahora están siendo aceptadas.  Puede 
llamar 310-822-1201 para obtener más información o email 
re@stmarkvenice.com 
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READINGS FOR THE WEEK 

SAFE GUARD THE CHILDREN 

PROTEGIENDO A LOS NINOS 

LECTURAS DE LA SEMANA 

What risks are worth it for children? 
In today’s society, parents are often torn between protecting 
their children, and letting them experience life and even make 
mistakes.  Safety is vitally important, but there is value in 
learning from experience and from mistakes, too.  There may 
be times when parents wonder if they have gone too far in 
their efforts to safeguard children, perhaps inadvertently ren-
dering them children less prepared to handle real-life situa-
tions,  For help in discerning when learning from experience 
may be appropriate see the VIRTUS® article “Safety vs. Re-
silience in Childhood.”  For more information, visit http://
www.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/VIRTUS-
Current-Online-Articles.aspx. 

¿Qué riesgos valen la pena para los niños? 
En la sociedad actual, los padres de familia a menudo tienen que 
decidir entre proteger a sus hijos y dejar que ellos experimenten 
la vida e incluso cometan errores. La seguridad es de vital impor-
tancia, pero también es valioso aprender de la experiencia y de 
los errores. Pueden existir ocasiones en que los padres de familia 
se pregunten si han ido demasiado lejos en sus esfuerzos de prote-
ger a los niños, seguramente sin desear que sus hijos estén menos 
preparados para manejar situaciones de la vida real. Para obtener 
ayuda para discernir cuándo puede ser apropiado aprender de la 
experiencia, consulte el artículo VIRTUS® “Safety vs. Resilience 
in Childhood” (Seguridad versus resiliencia en la infancia). Para 
obtener más información, visite http://www.la-archdiocese.org/
org/protecting/Pages/VIRTUS-Current-Online-Articles.aspx. 

LISTEN TO JESUS AND THE PROPHET 
Prophets have always had a tough row to hoe. Their words, 
often unwelcome, are used against them to persecute and 
even kill them. Such was the fate of the Old Testament 
prophets, and Jeremiah is a great example of this. Jesus en-
dured opposition from sinners, and did not turn back from a 
shameful death in order to rise to a glorious new life. The 
ultimate prophet, Jesus sought to warn the people of his time 
and ours of the divisions that his words would cause, show-
ing himself to be the prophet of all time. We all need to look 
at our divisions and dilemmas in light of Jesus’ teachings and 
warnings, and seek to understand all that he has proclaimed 
and taught about what will happen if we fail to listen. 

ESCUCHA A JESÚS Y A LOS PROFETAS 
Los profetas siempre han tenido un hueso muy duro que roer. 
Sus palabras, a menudo poco deseadas ser escuchadas, se usan 
en contra de ellos para perseguirlos y aún para matarlos. Ese 
fue el destino de muchos profetas del Antiguo Testamento, y 
Jeremías es uno de esos grandes ejemplos. Jesús trato con 
pecadores y aceptó su muerte y luego resucitó a una vida glo-
riosa. El último profeta, Jesús buscó prevenir a las personas de 
su tiempo y del nuestro de las divisiones que sus palabras cau-
sarían, mostrándose él mismo ser el profeta de todo el tiempo. 
Todos necesitamos ver a nuestras divisiones y dilemas a la luz 
de las enseñanzas y advertencias, y buscar comprender todo lo 
que él proclamó y enseñó de las cosas que pasarían si no lo 
escuchamos. 

SPIRITUAL LIFE VIDA ESPIRITUAL   

Monday: Jgs 2:11-19; Ps 106:34-37, 39-40, 43ab, 
  44; Mt 19:16-22 
Tuesday: Jgs 6:11-24a; Ps 85:9, 11-14; Mt 19:23-30 
Wednesday: Jgs 9:6-15; Ps 21:2-7; Mt 20:1-16 
Thursday: Jgs 11:29-39a; Ps 40:5, 7-10; Mt 22:1-14 
Friday:  Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22; Ps 146:5-10;  
  Mt 22:34-40 
Saturday: Rv 21:9b-14; Ps 145:10-13, 17-18;  
  Jn 1:45-51 
Sunday:  Is 66:18-21; Ps 117:1-2; Heb 12:5-7, 11-
  13; Lk 13:22-30 

Lunes:  Jue 2:11-19; Sal 106 (105):34-37, 39-40,  
  43ab, 44; Mt 19:16-22 
Martes:  Jue 6:11-24a; Sal 85 (84):9, 11-14;  
  Mt 19:23-30 
Miércoles: Jue 9:6-15; Sal 21 (20):2-7; Mt 20:1-16 
Jueves:  Jue 11:29-39a; Sal 40 (39):5, 7-10; Mt 22:1-
  14 
Viernes:  Rut 1:1, 3-6, 14b-16, 22; Sal 146 (145):5-
  10; Mt 22:34-40 
Sábado:  Ap 21:9b-14; Sal 145 (144):10-13, 17-18;  
  Jn 1:45-51 
Domingo: Is 66:18-21; Sal 117 (116):1-2;  
  Heb 12:5-7, 11-13; Lc 13:22-30  
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